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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89 — 497, approved July 8, 1966 
(80 Stat 271; 1 U.S.C. 113)— 

". . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence ... of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 
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AGREEMENT 
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY 

CONCERNING 

THE HUNGARIAN-AMERICAN COMMISSION FOR EDUCATIONAL 

EXCHANGE 

PART I. STATUS AND ACTIVITIES OF THE HUNGARIAN- 
AMERICAN COMMISSION FOR EDUCATIONAL EXCHANGE 



The Government of the United States of America and the Government of the 
Republic of Hungary (hereinafter referred to as "the Parties"); 

Desiring to continue and expand programs to promote further mutual 
understanding between the peoples of the United States of America and the 
Republic of Hungary through educational and cultural contacts; and 

Considering the mutual benefits derived from such programs and the desire 
of the Parties to cooperate and assist further in the financing and administration of 
such programs for the further strengthening of international cooperation; 

Have agreed as follows; 



ARTICLE 1 

LEGAL STATUS OF THE HUNGARIAN-AMERICAN COMMISSION 
FOR EDUCATIONAL EXCHANGE 

1) The Hungarian- American Commission for Educational Exchange 
(hereinafter referred to as "the Commission") shall be continued as established on 
the basis of the Agreement Between the Government of the United States of 
America and the Government of the Republic of Hungary for the Establishment of 
the Hungarian-American Commission for Educational Exchange, signed on 
December 6, 1990. 

2) The Commission shall enjoy autonomy of management and administration, 
subject to the provisions of this Agreement. 

3) The Parties shall recognize the Commission as an organization created and 
established for the implementation of programs based on the provision of 
assistance and services (including, for example, the provision of financial support 
to the citizens of Hungary and citizens and nationals of the United States of 
America in the form of scholarships and subsidies for the reimbursement of travel 
expenses, costs of tuition, accommodation and food and other forms of social and 
other aid), as well as the provision of educational, research, cultural, informational, 
student advising, consulting and other services specified by this Agreement. These 
programs, and the costs of the Commission's operation related to their 
implementation, shall be financed from the funds provided to the Commission by 
the Parties in accordance with the provisions of this Agreement The Commission 
shall also be entitled to obtain funds from other sources. 
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4) The Commission shall be entitled to carry out other activities outside the 
scope of, but consistent with, this Agreement. The other activities shall be funded 
from sources other than those provided by the Parties to the Commission on the 
basis of this Agreement, and separate accounting records shall be kept for them. 

ARTICLE 2 
ACTIVITIES OF THE COMMISSION 

In order to accomplish the objectives of this Agreement, the Commission shall 
conduct the following activities: 

a) On the basis of the interests and needs of both Parties, plan, adopt, and 
conduct programs of the Commission described in Article 1, paragraph 3, 
above, by: 

(1) Financing studies, research, instruction and other educational 
activities 

(a) of or for citizens and nationals of the United States of 
America in the Republic of Hungary, and 

(b) of or for citizens of the Republic of Hungary in United States 
schools and institutions of higher learning; 

(2) Financing visits and interchanges between the Parties of students, 
trainees, research scholars, teachers, instructors, professors, artists, 
and professionals; and 
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(3) Financing and/or implementing other educational, research, 
informational, student advising, consulting, and other activities. 

(4) Developing for approval by the Parties a draft Commission 
application for the next fiscal year's funding (proposing the requested 
total amount of the financial contribution of the Parties), and a 
comprehensive proposal of the Commission's activities that shall be 
carried out on the basis of this Agreement in the next fiscal year, 
detailing particularly the extent, amount, types and focuses of 
purpose, if any, of the financial support which shall be granted. For 
the purposes of this Agreement, a fiscal year shall be defined as 
October 1 of one calendar year through September 30 of the following 
calendar year for the United States of America, and a calendar year 
for the Republic of Hungary. 

b) Prepare each fiscal year an announcement of application instructions for 
a national public competition in the Republic of Hungary, setting forth 
the details of the financial support offer for the appropriate fiscal year, 
including information on procedures for the distribution and submission 
to the Commission of applications for participating in the program and 
for granting the financial support; and assess these applications and select 
applicants who will be proposed to participate in the Commission's 
program and to receive the financial support. 

c) Submit to the J. William Fulbright Foreign Scholarship Board of the 
United States of America (hereinafter referred to as the "Fulbright 
Foreign Scholarship Board"), appointed by the President of the United 
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States of America and with its seat in the United States of America, for 
selection, students, trainees, academic scholars, research scholars, 
teachers, instructors, artists and professionals who are proposed by the 
Commission and who represent a wide range of fields of study, who are 
citizens residing in the Republic of Hungary, or citizens or nationals of 
the United States of America, for participation in such programs, as well 
as proposals by the Commission for participation in such programs of 
institutions with a seat in the Republic of Hungary or in the United States 
of America. 

d) Recommend to the competent organizations in the Republic of Hungary 
candidates who are citizens or nationals of the United States of America 
for studies, research, instruction, and other educational activities in the 
Republic of Hungary. 

e) Recommend to the Fulbright Foreign Scholarship Board qualifications 
for the selection of participants who shall receive the financial support 
that the Commission may deem necessary for achieving the purposes of 
this Agreement. 

f) Authorize the disbursement of funds and the making of grants, including 
payment for transportation, accommodation, food, tuition, maintenance 
and other expenses incident thereto, if the Fulbright Foreign Scholarship 
Board approves of the selection of individual applicants for participation 
in the Commission's program and of the granting of financial support, 
subject to the conditions and limitations as set forth herein. 
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g) Conduct each fiscal year an audit of the accounts of the Commission, 
according to the support given by each Party, the results of which shall be 
submitted to the appropriate bodies of the Parties responsible for the 
execution of this Agreement. If so requested by one of the Parties, the 
Commission shall also permit other auditing of its accounts by 
representatives of either or both Parties. 

h) Prepare each fiscal year a report of its activities, the form and contents of 
which shall be specified by the Parties, and submit such reports to the 
appropriate bodies of the Parties responsible for execution of this 
Agreement. 

i) Administer or assist in extending financial support offers and other aid in 
furtherance of the purposes of this Agreement, as agreed to by both 
Parties; and 

j) Acquire, hold and dispose of property in the name of the Commission, as 
it may consider necessary or desirable, and with the full agreement of its 
Board, provided, however, that adequate office facilities for the activities 
of the Commission shall be assured. 
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PART II. BODIES OF THE COMMISSION 

ARTICLE 3 
THE BOARD OF THE COMMISSION 



1) The Commission shall be governed by a ten-member Board (hereinafter 
referred to as "the Board"). The Board shall consist of five citizens of the United 
States of America and five citizens of the Republic of Hungary. 

2) The Chairperson of the Board shall act on behalf of the Board in all matters. 

3) The Chief of the Diplomatic Mission of the United States of America to the 
Republic of Hungary shall have the power to appoint and, consistent with 
Hungarian law, remove, the American members of the Board, two of whom shall 
be Officers of the United States Foreign Service in the Republic of Hungary. The 
Hungarian Ministry of Education and Culture shall have the power to appoint and, 
consistent with Hungarian law, remove, the Hungarian members of the Board, two 
of whom shall be governmental representatives of the Republic of Hungary. 

4) The Board members shall be appointed for two-year terms and shall be 
eligible for reappointment for an additional two years. Vacancies by reason of 
resignation, expiration of service or otherwise, shall be filled in accordance with 
the preceding paragraph for the balance of the term remaining. 
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5) Each member of the Board shall have one vote. The decision of the Board 
shall be made by a majority of the votes cast. The Chairperson shall cast a second 
and deciding vote in the event of a tie vote by the Board. 

6) Appointment to the Board shall not give rise to an employment relationship 
with the Commission. The members of the Board shall serve without 
compensation, but the Commission is authorized to defray necessary expenses 
incurred by the Board in attending meetings of the Commission, which shall take 
place at least once every three months, and in performing other official duties 
assigned by the Commission. 

7) The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees as it 
deems necessary for the conduct of its affairs. 

8) The office of the Commission shall be in Budapest, Hungary. The meetings 
of the Commission may be held in such other places as the Commission may from 
time to time determine. Any Commission official or employee may carry out 
Commission activities at such places as may be approved by the Commission. 



ARTICLE 4 

CHAIRPERSON OF THE BOARD OF THE COMMISSION 



A Chairperson shall be elected by the Board from its own membership for a 
period of service of one year, provided that the Chair shall be assumed alternately 
by a citizen of the United States of America and a citizen of the Republic of 
Hungary. 
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ARTICLE 5 

TREASURER AND ALTERNATE TREASURER OF THE COMMISSION 

A Treasurer and Alternate Treasurer of the Commission shall be elected 
from its own membership, subject to removal by the Board. One of them shall be a 
citizen of the United States of America and the other a citizen of the Republic of 
Hungary. The Treasurer, and in his or her absence the Alternate Treasurer, shall 
perform financial management duties as designated by the Commission Board. 

ARTICLE 6 

HONORARY CO-CHAIRPERSONS OF THE COMMISSION 

The Chief of the Diplomatic Mission of the United States of America to the 
Republic of Hungary and a representative of the Republic of Hungary at the 
ministerial level shall be Honorary Co-Chairpersons of the Commission, entitled to 
participate in Board meetings as non-voting members. 

ARTICLE 7 

EXECUTIVE DIRECTOR OF THE COMMISSION 

The Board shall employ an Executive Director (hereinafter referred to as the 
"Director") and a Deputy Director, both of whom shall be Commission employees. 
The Director shall oversee the administrative work of the Commission, and such 
other administrative and clerical staff as may be necessary, pay the salaries and 
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wages thereof, and incur other administrative expenses as may be necessary from 
funds made available under this Agreement. The Deputy Director shall perform 
the duties of the Director in the Director's absence. 

PART III. OBLIGATIONS OF THE PARTIES 

ARTICLE 8 
FINANCIAL OBLIGATIONS 

1) The Parties shall agree to make annual allocations of funds or contributions 
in-kind to the Commission for the purposes of this Agreement each fiscal year. 
The amount of such annual allocations shall be subject to the funds available to 
both Parties in accordance with their respective national laws and regulations. 
The Parties agree on the need for parity in their respective financial and in-kind 
contributions to the Commission, with both sides committed to providing 
substantial sharing of costs under this Agreement. 

2) In the budgeting and accounting of funds of the United States of America, 
and in the financial and program reporting to the United States of America, the 
Commission shall follow the Department of State's Manual for Binational 
Commissions and Foundations . All commitments, obligations, and expenditures 
authorized by the Commission shall be made in accordance with the annual 
funding application of the Commission, as approved by the Parties. 
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3) In the budgeting and accounting of the funds of the Republic of Hungary, 
and in the financial and program reporting to the Republic of Hungary, the 
Commission shall follow the regulations of the Republic of Hungary. 

4) The Republic of Hungary alone shall provide office space with public access 
at a suitable downtown location in Budapest for the Commission offices, and it 
shall also pay for these offices' utilities and operation; these expenses shall be 
included in the total amount of the financial allocation of the Republic of Hungary, 
as determined under paragraph 1) of this Article. 

5) The Republic of Hungary shall provide the Commission with financial 
allocations in the form of a subsidy from the state budget of the Republic of 
Hungary. The Commission shall account for the allocation of the Republic of 
Hungary in accordance with the legal regulations of the Republic of Hungary. 



ARTICLE 9 

FACILITATING PROGRAM IMPLEMENTATION 



1 ) The Parries shall make every effort to facilitate the programs of mutual 
exchange of persons approved by the Commission on the basis of this Agreement 
and to resolve problems that may arise in the operations thereof. 

2) American and Hungarian scholarship recipients of the Commission 
approved by both the Commission and the Fulbright Foreign Scholarship Board, 
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shall not require work permits for employment in order to participate in their 
Fulbright grant programs, as determined in the certificates of participation issued 
by the Commission. 

PART IV. GENERAL AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 10 

BODIES OF THE PARTIES RESPONSIBLE FOR EXECUTION OF THE 

AGREEMENT 

The bodies of the Parties responsible for the execution of this Agreement are: 

a) for the United States of America, the Department of State; and 

b) for the Republic of Hungary, the Ministry of Education and Culture. 

ARTICLE 11 

OPERATION OF LAWS AND REGULATIONS OF THE PARTIES 

This Agreement and activities arising from it shall be performed in 
accordance with the laws and regulations of both Parties. 
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ARTICLE 12 
VALIDITY OF THE AGREEMENT 

1 ) This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties shall 
have notified each other, in writing, of the completion of all internal legal 
requirements necessary for entry into force. This Agreement may be amended by 
written agreement, 

2) This Agreement shall remain in force until terminated, in writing, by either 
Party, in which case the Agreement shall expire on the thirtieth day of the first 
calendar year following the date of delivery of the written termination notice to the 
other Party. Termination of this Agreement shall not affect programs previously 
initiated on the basis of this Agreement. 

3) In the event of termination, any unliquidated funds and property of the 
Commission shall be used for similar purposes, as agreed by the Parties. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Agreement. 



DONE at Washington, in duplicate, this — ^ day of March, 2007, in 
the English and Hungarian languages, both texts being equally authentic. 



FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF HUNGARY: 
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EGYEZMENY 
AZ AMERIKAI EGYEStfLT AJLLAMOK KORMANYA 

ts 

A MAGYAR KOZTARSASAG KORMANYA KOZOTT 

a magyar-amerikai oktatasi csereprogram bizottsag 

l£trehozAsarol 

I. RESZ; A MAGYAR-AMERIKAI OKTATASI CSEREPROGRAM 

bizottsAg jogallAsa is TEVfcKENYSEGI KORE 

Az Amerikai Egycstllt Allamok Kormanya 6s a Magyar KGztarsasag Kormanya (a 
tovabbiakban "a Felek") folytatni es b6v(teni kfvanjak az Amerikai Egyesttlt Allamok 6s a 
Magyar Koztarsasag n6pei kozOtt az oktatasi 6s kulturalis kapcsoiatokon kereszttil I6trejdv6 
tovabbi kolcsonSs megert6st tamogato prograrookat; 

figyelembe veve a fent emlftett programokbol szarmaz6 k5lcs5ti5s eldnyoket, valamint a 
Feleknek azt a szand6kat hogy a nemzetkozi egytittmfikades tovabbi erdsft6se 6rdek6ben 
egyttttmdkddjetiek, 6s tovabbi segfts6get nyujtsanak egymasnak a fent emlftett programok 
finanszlrozlsa 6s adminisztracioja tcrUlet6n, 
az alabbiakban allapodtak meg: 

1. cikk 

A Magyar- Amerikai Oktatasi Cscreprogram Bizottsag jogAilasa 

1) A Magyar- Amerikai Oktatasi Csereprogram Bizottsag (a tovabbiakban: Bizottsag) a 
Magyar KOztarsasag kormanya es az Amerikai Egyesiilt Allamok kormanya kOzOtt a Magyar- 
Amerikai Oktatasi Csereprogram Bizottsag letrehozasarol 1990. december 6 -an alai'rt 
megallapodas alapjan mukodott. Jelen Egyezmeny a megallapodast valtja fel. 



2) Jelen Egyezmdny rendelkez6seinek fjgyelembev6telc mellctt a Bizottsag vezetdsi 6s 
adminisztracios auton6miat 61vez. 

3) A Felek olyan szervezetk6nt ismerik el a Bizottsagot, amcly a segitsegnyujtason 6s a 
szolgaltatasokon alapul6 programok megvaldsftasa 6rdck6ben alakult meg, 6s jott I6tre 
(p6ldaul p6nztlgyi tamogatas nyujtasa magyar allampolgarok, valamint az Amerikai EgycsUtt 
Allamok allampolgarai resz6re osztondfjak formajaban, tovabba utazasi kolts6gterftes, 
tandfjak firianszirozasa, szatlas 6s ellatas biztosftasa, valamint szocialis 6s egy6b 
segftsegnyujtas). A fenticken tul oktatasi, kutatasi, kulturalis, informaci6s, szaktanacsadasi 6s 
mas szolgaltatast nyujt. Ezek a programok, valamint a Bizottsag muk5d6s6nek - a fentiek 
megval6sftasaval kapcsolatos - kolts6gcit a Felek a jelen Egyezmeny rendelkez6sei szerint a 
Bizottsag r6szere biztosftott penzSsszegekbdl finanszfrozzak. A Bizottsag jogosult arra, hogy 
mas forrisokbol is penzosszegekhez jusson. 

4) A Bizottsag jogosult a jelen Egyezm6ny alkalmazasi kor6n klvtlli, de azzal Osszhangban 
lev6 egy6b tevekenysegek folytatasara. Az egyeb tevekenys6geket nem azokbol a forrasokb61 
kell finanszfrozni, amelyeket a jelen Egyezmeny alapjan a Felek biztosftanak a Bizottsag 
r6sz6rc, 6s klilOn szamviteli nyilvantartast kell vezetni azok vonatkozasaban. 

2. cikk 

A Bizottsag tevekenys£gi kore 
A jelen Egyezm6nyben kituzfitt c61ok elerese erdekeben a Bizottsag a kSvetkezfi 
tev6kenys6geket v6gzi: 

a) Mindk6t f6J 6rdekei, 6s szUks6glctci alapjan megtervezi, elfogadja es lefolytatja a Bizottsag 
az 1. cikk 3. bekezdes6ben lefrt programjait az alabbiak szerint: 

(1) Tanulmanyi, valamint kutatasi, tanftasi es egy6b oktatasi tev6kenys6gek 
finanszfrozasa 

(a) az Amerikai Egyesiilt Allamok allampolgarai r6sz6re a Magyar 
KGztarsasagban, 6s 

(b) a Magyar Ktfztarsasag allampolgarai r6sz6re az Amerikai Egyesiilt Allamok 
iskolaiban 6s felsdoktatasi intezmenyeiben; 

(2) A Felek k&zdtti hallgatoi, gyakornoki, kutato osztondfjas, tanari, oktatoi, 
professzori, rouv6szi es szak6rt6i latogatasok 6s csereprogramok finanszJrozasa; 6s 

(3) Egy6b oktatasi, kutatasi, informaci6s, tanulmanyi szaktanacsadasi, konzultaci6s 6s 
mas tev6kcnys6gek finanszfrozasa 6s/vagy megval6sftasa; 
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(4) Minden evben a Bizottsag a kovetkezo koltsegvet6si 6vre sz616 tam Ogatas i 
kerelmet nyujt be a Feleknek (a Fejek p6nzUgyi hozzajanilasinak teljes osszegere vonatkoz6 
javaslattal egytitt), amely megfeleld r6szletesseggel tartalmazza a kQvetkezG penztigyi evre 
szolo tev6kenys6geket a penzugyi taroogatas merteket, osszeg6t, tipusait, c6ljait az eves 
tamogatasi keret felhasznalasaval. Jelen Egyezm6ny alapjan a Bizottsag a javaslatot oly 
modon k6sziti el, hogy a jelen Egyezmenyben a penzQgyi ev az EgyesUlt Allamok 
vonatkozasaban a naptari 6v okt6ber l-tol a kovetkezo naptari 6v szeptember 30-ig tart; a 
Magyar KOztarsasag eseteben mcgegyezik a naptari ewel. 

b) Minden penzQgyi evben elkeszfti a Magyar KOztarsasagban lefolytatando orszagos 
palyaztatassal kapcsolatos nyilvanos fclhMst, kGzli az adott penzUgyi 6vre sz616 p6nztigyi 
tamogatasi ajanlat r6szleteit, beledrtve a programban val6 reszv6telre 6s a p6nzUgyi tamogatas 
megszerz6sere vonatkozd pSlyazati anyagok sz6tosztas4t; bonyolitja a Bizottsaghoz benyujtott 
palyazatokat; 6rt6keU a benyujtott palyazatokat 6s kivSlasztja azokat a jelentkezfiket, akiket a 
Bizottsag programj6bao val6 r6szv6telre 6s anyagi tamogatasra javasol. 

c) J6vahagyas c61jdb61 benyujtja az Amerikai EgyesUlt Allamok elnSke altal kinevezett 6s az 
Amerikai EgyesUlt Allamokban mQk5d6, az Amerikai EgyesUlt Allamok J. William Fulbright 
KUlfSldi OsztOndlj Tanacsahoz (a tovdbbiakban ,JFulbright KUlfdtdi Csztondij Tanacs") a 
Bizottsag javaslatat azon hallgatokra, gyakornokokra, kutato osztdndfjasokra, tanarokra, 
oktat6kra, professzorokra. muv6szekre es mas szakertokre vonatkozoan, akik a Magyar 
Koztarsasigban dllandd lakhcllye) rendelkez6 allampolgarok, vagy az Amerikai EgyesUlt 
Allamok allampolgarai, hogy r6szt vegyenek a Magyar Koztarsasagban vagy az Amerikai 
EgyesUlt Allamokban sz6kheUyel rendelkezS intezmenyek ilyen jellegu programjaiban. 

d) Szemelyi javaslatokat tesz az illet6kes magyar szervezeteknek az Amerikai EgyesUlt 
Allamok olyan allampolgaraira, akik a Magyar Koztarsasagban tanulasi, kutatasi, tanftasi 6s 
egy6b oktatasi tev6kenys6get folytathatnak. 

e) Minosftcsi szempontokat javasol a Fulbright Kulfbldi Osztondij Tanacsnak azon resztvevok 
kivdlasztasara vonatkoz6an, akik a jelen Egyezm6nyben foglalt c61ok el6r6se 6rdek6ben 
r6szesUlnek a Bizottsag altal szUks6gesnek tartott penzugyi tamogatasban. 

f) Engcd61yezi p6nzosszegek foly6sftasat 6s 3sztond(jak adomanyozasat, beleertve a 
kozlekedes, szallas, 6tkez6s, tandfj, megelhet6si 6s egy6b idevonatkoz6 k5lts6gek kifizet6s6t, 
amennyiben a Fulbright Kulfbldi OsztSndij Tanacs jovahagyja a Bizottsag egyeni jeloltekre 
vonatkozd d5nt6s6t a programban valo r6szvetelre 3 valamint p6nzUgyi tdmogatas nyujtasit, a 
jelen okiratban foglalt felt6teleknek es korlatozasoknak mcgfelelflen. 
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g) Elvggezteti a Bizottsag pdnztlgyi jelenteseinek eves konyvvizsgalatat mindk^t F£l r^szere - 
az adott szerz6d6 ii\ Altai nyujtott tamogatasra vonatkozoan-, amelyet be kell nyujtani a Felek 
jelen Egyezmeny vdgrehajtasaert felel6s illetekes testiileteihez; ha valamclyik Fel k£ri, a 
Bizottsag enged^lyezheti kimutatasainak egy^b konyvvizsgalatat. amelyet az egyik vagy 
mindket F61 megWzottjai vegeznek cl. 

h) £ves jelenteseket k&zft tevdkenysegeirol- az adott szerzodo fel altal nyiijtott tamogatasra 
vonatkozoan-, melyek formajat is tartalmat a Felek hatarozzak meg, 6s e jelentfiseket 
benyiijtja a Felek jelen Egyezm6ny vegrehajtasadrt felelos illetekes testiileteihez. 

i) Jelen Egyezmeny ceMjainak elSmozdftasa erdekeben pSnzilgyi egygb tamogatasok es 
segftsegek bevonasat kezdemenyezi es bonyolftja. 

j) Amennyiben azt sztiksegesnek vagy kfvanatosnak tartja. sajat nev6ben - a Tanacs teljes 
k5r0 egyete'rtesevel - vagyontargyakat szerez, birtokol es azokrol rendelkezik; mindazonaltal 
ugy, hogy a Bizottsag tevekenysegeihez szilkseges megfeleld irodai letesftmioyek biztosftva 
legyenek. 

II. RfcSZ: a bizottsag testuletei 

3.cikk 

A Bizottsag iranyit6 szerve 

1) A Bizottsagot egy tfz-tagu Tanacs iranyftja (a tovabbiakban: Tanacs). A Tanacs a Magyar 
KSztarsasag Ot allampolgarab61 6s az Amerikai Egyesult Allamok ot allampolgarabol all. 

2) A Tanacs elnOke minden Ugy ben eljarhat a Bizottsag neveben. 

3) A magyar Oktatasi 6s Kulturalis Miniszteiium jogosult a Tanacs magyar tagjait kijelolni es 
a magyar jogszabalyokkal Osszhangban elmozditani, akik koztil ketten a Magyar Koztarsasag 
kormanyzati kepviselSi. Az Amerikai Egyesttlt Allamok a Magyar Koztarsasagba delegalt 
diplomaciai missziojanak vezetoje jogosult kinevezni es a magyar jogszabalyokkal 
Osszhangban elmozdftani a Tanacs amerikai tagjait. Az amerikai tagok kozul ketten az 
Egyesillt Allamok Magyar Kdztarsasagba delegalt missziojanak tisztvisel6i. 

4) A Tanacs tagjait keteves idoszakra kell kinevezni es tovabbi ke*t £vre ujra kinevczhetdk. 
Lemondas vagy a szolgalati idd lejarta miatt vagy mas okokbol bekiivetkezett 
megUresedeseket a fenti bekezdesnek megfelelden kell bet51teni az idoszak fennmarad6 
resz^ben. 

5) A Tanacs minden tagjanak egy szavazata van. A Tanics a leadott szavazatok tobbs^ge 
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alapjan hataroz. A Tanacsban bckovetkezfi szavazategyenldseg eseten az elnOk masodik, 
dOntd szavazatot ad le. 

6) A Tanacsba tortend kinevezes a Bizottsaggal nem leteslt munkaviszonyt. A Tanacs tagjai 
elienszolgaltatas ndlklll teljesftenek szolgalatot, de igdnyt tarthatnak a legalabb haromhavonta 
egyszer osszehfvott Tanacsi iileseken valo reszvdtellel es a Bizottsag altal meghatarozott 
egydb hivatalos feladatok eltatasaval osszefiiggesben felmcrUlt sztlkseges koltsegeik 
megtetfte'sere. 

7) A Tanacs olyan rendelkezdseket fogad el es bizottsagokat hoz ietre, melyeket (lgyeinek 
vitelehez sziiksegesnek tart. 

8) A Bizottsag irodaja Budapesten (Magyarorszag) van. A Tanacs Ulescit a Bizottsag altal 
meghatarozott id6ben, esetenkent mas helyeken is meg lehet tartani. A Bizottsag barmely 
tisztsegviselSje vagy alkaimazottja a Bizottsag altal jovahagyott helyeken folytathatja a 
bizottsagi tevekenysegeket. 

4. cikk 

A Tanacs clnoke 

A Tanacs sajat tagjai kSziil jelol elnokot egyeves iddtartamra, azzal, hogy az elnSki tecndSkct 
a Magyar Kdztarsasag allampolgara ds az Amerikai EgyesUlt Allamok allampolgara felvaltva 
tatjael. 

5. cikk 

A Bizottsag penziigyi megbfzottja (penztarosa) es helycttese 

A Tanacs sajat tagjai kozul penziigyi es helyettes pdnzUgyi vczetot valaszt, akiket a Tanacs 
hfvhat vissza tisztsegUkbol. EgyikUk a Magyar Koztarsasag allampolgara, masik pedig az 
Amerikai Egyesiilt Allamok allampolgara. A peoztlgyi vezeto - tavolldte eseten pedig a 
helyettes penziigyi vezeto - ellarja a Bizottsag Tanacsa altal meghatarozott penziigyi 
vezetdsi/feltlgyeleti feladatokat. 

6. cikk 

A Tanacs tiszteletbeli tarselntfkei 

A Magyar Koztarsasag minisztcri szintfi kepviseloje ds az Amerikai EgyesUlt Allamoknak a 
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Magyar KOztarsasagba dclegalt diplomaciai misszi6janak vezetdje lesz a Tanacs tiszteletbeli 
tarselnoke, akik nem szavazo tagkent jogosultak reszt venni a Tanacs ulesein. 

7.cikk 

A Bizottsag iigy vezeto igazgatoja 

A Tanacs Qgyve2et6 igazgatot (a tovabbiakban Jgazgato") is igazgat6helyettest nevez ki, 
akik a Bizottsag alkalmazottjai. Az igazgato feltigyeli a Bizottsag adminisztracios munkajat, 
valamint a sztlkseges adminisztratfv es hivatali allomanyt, foly6sitja fizetesilket 6s beriiket, is 
a jelen Egyezmeny alapjan rendelkezesre bocsatott penzosszegekbol fedezi a sziikseges egy6b 
adminisztratfv kiadasokat. Az igazgatd tavolleteben az igazgatohelyettes larja ei az igazgato 
feiadatait. 

ra. resz - A felek kOtelezettsegei 

S.cikk 
Penziigyi ktttelezettsegek 

1) A Felek megallapodnak. hogy minden pgnzllgyi evben eves penzjuttatasokat vagy 
termeszetbeni juttatasokat biztosftanak a Bizottsag r^szere a jelen Egyezmeny 
megval6sftasanak celjaira. Az eves juttatasok osszege a ket Fel vonatkozo nemzeti 
jogszabalyai 6s szabalyozasat szerint rendelkezesre alio penzSsszegektdl fugg. A Felek 
megillapodnak abban, hogy sziikseges az egyenloseg biztosftasa a Bizottsag reszere juttatott 
pdnzilgyi 6s termeszetbeni hozzajaruldsok teren, es mindket fel kotelezettseget vallal arra, 
hogy biztosftja a jelen Egyezmeny alapjan felmerQld kSltsegek alapveto megosztasat 

2) Az EgyesUlt Allamok altal biztosftott pdnzOsszcgek tervezese 6s elszamolasa, valamint az 
Egyesult Allamokhoz benyujtott programjelentes soran a Bizottsagnak kOvetnie kell az 
Egyesult Allamok KUlUgyminisztenumanak Bilateralis Bizottsagokra 6s Alapftvanyokra 
vonatkozo Kezikonyvet. Minden a Bizottsag altal engedelyezett kotelezettsegvallalas is 
kifizet6s az elfogadott eves kSltsegvetessel osszhangban t8rtenik, 

3) A Magyar KOztarsasag altal biztosftott penzSsszegek tervezese es elszamolasa, valamint a 
Magyar Koztarsasaghoz benyujtott programjelentes soran a Bizottsagnak kovetnie kell a 
Magyar Koztarsasag jogszabalyait 
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4) A Magyar KSztarsasag biztosftja a Bizottsag Budapest belvarosaban, konnyen 
mcgk0zelfthet6 helyen tGrteno clhelyezeset, 6s viseli az irodahelyisegek fenntartasaval 
kapcsolatos koltsegeket; c koltsegek reszft kepezik a Magyar Koz&rsasag, a 8. ctkk 1. pontja 
szerinti hozzajarulasanak. 

5) A Magyar Koztarsasag penzllgyi hozzajanilast biztosft a Bizottsag rcszere a Magyar 
Koztarsasag allami k3ltsegvetds6b6l szarmazo tamogatas formajaban; a Bizottsag a Magyar 
Koztarsasag jogszabalyai szerint szamol el a Magyar Koztarsasag hozzajarulasaval. 

9. ctkk 

A program megvaldsftas&nak eldmozdftasa 

0 A Felek minden tSltlk telhetfi erofeszitest megtesznek annak 6rdek6beiv hogy 
megk5nnyfts6k a jelen Egyezmeny alapjan a Bizottsag altal j6vahagyott kSlcsonos Gsztondijas 
programok megvalosftas&t, es megoldjak a mfikodessel kapcsolatban feJmerUld problemakat. 
2) A Magyar-Amerikai Oktatasi Csereprogram Bizottsag magyar 6s amerikai 
osztOndijasainak, akiket a Bizottsag es a Fulbright Kulffildi Osztbndij Tanacs jovahagyott, 
nines szUksegllk munkavallalasi engedelyekre ahhoz, hogy r£szt vegyenek a Fulbright 
osztOndij programokban, amint az a Bizottsag altal kiallftott reszveteli igazolasokban 
rOgzftesre kerul. 

IV. zarO rendelkez£sek 

10. cikk 

A Fclek Egyezmeny vegrehajfcisaert felelos testiiletei 
A jelen Egyezmeny vegrehajtasaert a kovetkezd testtlletck feleidsek: 

a) az Amerikai Egyesiilt Allamok reszcrol a KUlttgyminisztenum 

b) a Magyar Koztarsasag r6szer6l az Oktatasi es Kulturalis Miniszterium. 
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11. cikk 



A Felek jogszahalyainak alkalmazasa 



Jelen Egyezmeny es a bel61e falcad6 tevdkcnysegek vegrehajtasa a Felek jogszabalyaival 
{Jsszhangban tSrtenik. 



1) Jelcn Egyezmeny azon kesobbi diplomaciai <5rtcsit£s kezhezvetelenek napjan lep hatalyba, 
amikor a Felek irasban ertesitettelc egymast a hatalybalepeshez szukseges osszes betsd jogi 
kOvctclmdny teljesit^s^rdl. A jelen Egyezmeny frasbeli megegyezes iltjan modosithato. 

2) Jelen Egyezmeny mindaddig hatalyban marad, amig valamely fel irasban fei nem mondja, 
amely esetben az Egyezmeny az frasbeli felmondasnak a masik fel reszere tdrtend 
kezbesftes6t61 szamftott els5 naptari ev harmincadik napjan jar le. A jelen Egyezmeny 
felmondasa nem erinti a jelen Egyezmeny alapjan eldzoleg elindftott programokat 

3) Megszitnese eseten a Bizottsag fel nem hasznalt p^nzOsszegeit is fennmarado 
vagyontargyait a kit ¥61 egyetertesevel hasonlo c^lokra fordftjak. 

Kisziilt Washingtonban, 2007. marcius 8. napjan, ket peldanyban, angol es magyar nyelven, 
amelyek mtndegyike egyarant biteles. 

Az Amerikai Egyesttlt Allamok Kormanya A Magyar Koztarsasag Kormanya 



12. cikk 



Az Egyezmeny hatalya 





neveben 1 



» 
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